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English for International Conferences and Communication
(EICC)

English for Communication
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Pedagogical objectives
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English for International Conferences and Communication

English for English for
International Conferences Communication
Negotiation Language and Society
Rhetoric and Debate Intercultural Studies
Presentation International Relations
Critical Thinking Business Communication
Globalization Writing

Interpreting Translation
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Translator education (the FUTURE)
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T&I at the undergraduate level?
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EICC Outline

- EIT evolves into EICC

English for International English for
Conferences Communication

language/T&I + The X FACTOR
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EIT > EICC

- Why English for International Conferences?

Undergraduate Postgraduate
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EIT evolves into > EICC

- Why English for International Conferences?

/) A ‘.
ol FHIER] 2013

FHLtCrn Y
20139 118 324(Y)-4¥(E)
1

=
FSECTE TN




EICC 5

EIT evolves into > EICC

- Why English for International Conferences?
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EIT evolves into > EICC

- Why English for International Conferences?

Internship: Arirang TV Internship: KOTRA
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T&I at the undergraduate level?
| Couseoamos

Public Speaking & Presentation (2| X| & 2| HIE| 0| M)
Persuasive Speaking and Speech Writing (AI|X| =2247])
English Discussion & Debate (Y0 EE 1} C|H|O|E)

English for Interviewing and Communication (2 EHF2t 7{ /7 L|#| 0] M)
International Conferences  Analysis of Argument, Negotiation (& &1} =2|)
(59| =%xh Critical Thinking (H| 81} =27])

Globalization & World English (Ml A2t MA FA)
Consecutive Interpreting (==AtS <)
T&l Field Training (&'<Y AA L)

Intercultural Studies (CH23} &)

International Relations: British and American Perspectives
(EO|H = A2A 2| o]sh)

Intercultural Interaction (227t 7{ 5 L|# 0| M)

Business Communication (H|=L|A 7{ T L|# 0| M)
Advanced Writing (12 =247])

Business Translation (H| =L|A B

Literary Translation (22 H9)

Culture & Media Translation (23}0]C|0{ HHA)

English for Communication
(ol 23
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Course Examples:

Small Group Communication
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Course Examples:

Public Speaking
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Course Examples:

Public Speaking

Students will explore the rhetorical contexts of academic and public arguments by considering a
variety of argumentative texts. Students will learn and practice how to

research, write, revise, and present their own arguments. The course draws heavily on theories
of argument advanced by the greatest rhetoric tacticians of all time: Socrates, Plato and many
others. Students will employ these theories and make arguments. Through this intellectual study
and practice, students will become more confident and proficient in their abilities to argue and
express their points of view.
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Course Examples:

English writing

200903517
Sunhye Choi
Leadership Essay 2
May 31,2011

~

o f AoV

When pﬁé})lc think of the word *Leader”, the first image that pops up is a strong fierce man with a
clear and loud voice. That could be a leader, but these days, you need something else. While I was in the school
band and was the president, | had the chance to think about what is really néeded in leadership. It became pretty
obvious that leadership comes along when you are good at three things: deciding, listening, and speaking.

The first quality is becoming a good decider. The leader of a group must handle difficult situations,
small or big. When I was the leader of the club, 1 had to decide on small problems, such as “*hich song is better

for the regular band performance sion, but the leader has much

Of course, everyone participates in the discu:

more effect on opinions than other members. Speaking without deciding carefully can lead the whole groups’
[ DL

sion to a wrong way. Not only had the small problems néded decision, but also the big ones. I once had to
decidd when a member of the club foke the a_u;;*rgh-s, and r:;:;ny people were angry about it. Half of the
e e
members thought he should $tay because he already said %Sorry about it, while the other half argued thatthe rule.
is made to Keep and it should have no excep}i{m. 1 thought it over VL:[;;T;I 6h and decided since it was the first
ST — G Cav S ——

Z a . s i we i 5
time somebody violated the rules and since he apologized for his mistake, he should stay. Of course, the leaders

opinion is not always the one to follow, but it has the biggest influence in the group. That is why leadership

requires wise decisions. /i ¢ .

The second quality is being a good listener. Having leadership is representing the group as-a-persen—
auwte(7

£ pos

ang‘Standing in a

tion in the group> The leader of a group has to be open-minded to listen to various
9

, and put it

voices from the group

as one strong idea. Knowing what each member of the group

is thinking is very important. While I was the leader of the band, I concentrated mostly on this. Every important
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Course Examples:

Into-English Translation rem-teaching with ine1 Facuiy

- Link Korean — American/Canadian faculty’s classes

Students translate the source text
i
American/Canadian faculty revises the translations
(from a native speaker’s, and thus,
a target reader's point of view)
}
Reviser interview
!
In-class discussion, student survey

)
Student interview
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-1 M2 [mi]: This word is a little

Korean actor Yong-joon Bae had awkward and the sentence

world of literature, Korean poetry is arising as a new hanryu boom. Authorized Japanese literature structure needs further work.

magazines are publishing a special edition of Korean poetry and a Japanese version of a-poet Pt lor s e

recently dominated Japan's pop-

- o . culture scene"?
has joined the Korean wave. This is an unusual phenomenon which Enever happened }::ef

0|2 [m2]:Iam sure you mean
“blown away". Without "away" this
sentence has some major issues.

The Korean wave that started in i’rms cult ]s spreading to gure-literature (the literary world).

This isn't the end. Along with the popular Korean dishes kimchi and bulgogi, Koreans are now ‘
M 2 [m3]: There seem to be

some issues here with different

introducing their noodles, nangmyun and jajangmyun to Japan (or to someone else? I am not

sure what is_meant here). Moreover, starting from this year, Japanese people can visit Korea

) ) S . : | tenses.
without visas. It means, Korean food and culture is waiting their turn to strike Japan. The hanryu

0|2 [m4]: "Popular culture”
would seem to be a more
. . appropriate term to me. Further, I

boom goes beyond Asia and it is moving toward Russia, and Europe.

Then what about New Zealand? Well, H . by cult s used
am not sure why "cult” is us

Taekwondo first represented Korea and now Korean food and culture took over Ehe placeJ I

here.

However, the impact is not quite significant compare to the other countries’. ArThe active support
k {2 [m5]:1am not sure what the

of the Korean government is required. The government should promote Korean culture emvoy . |
- .| "it" here means. It would be

visitation to New Zealand and support Korean residents who work hard to introduce Korean . . .
+ | clearer if you clarified this.

culture. Hanryu is already acting as a civilian ambassador. If the government takes the chance and
0|2 [m6]: Which place? New

let the Korean wave rush in, Korean products will get the spotlight and exports will increase. This
- - - Zealand or the place occupied by

year, we hope to see the hanryu boom in New Zealand. Taskwondoin representing

Korean culture.

Overall, this is an interesting text with some issues worth discussing. There are relatively minor

issues with articles like “a" and "the” but these grammar points are confounding for even the

most highly skilled writers and will take years to master. Of greater concern is the need for clarity

in this text. It is vital that this text not let words like “it" represent concepts that the author needs

to decipher. Further, there are several points where the author's meaning is not completely. This is

an issue worth addressing. Finally there are some issue with verb and phrasal verbs where word

choice results in some very awkward sentences.
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Course Examples:

= =
Al A
T&!I Field Training S S & A5
- Incentives for T&lI students ¥ M3 sHiE2o| ¥ AZ SO
€ Hands-on, Real-life experience :
What they DID/DIDN T learned in class
9 sdds - YA |2 O|ES st HE

# Contribution to society Al$|0f| &%
¢ "SPEC”

& Holt, GOA'L, KAMS, PSPD ZtZ 2 3CtN|0f 0| AIS|E A}



EICC

Course Examples:

T&!I Field Training S8 S &
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Student Exchange Programs
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Dr Mira Kim

- L 2>
Why MIIS About Admissions Academics Student Life

Contact

» Faculty

Miryoung Sohn

Associate Professor & Program Coordinator
Korean T & I

Consultation

Office Location
MEEOT Likig 106 Professor Sohn is a freelance conference interpreter and translator
Email Addro: She has worked In International conferences on politics, finance.
miryour s, e computer science, and telecommunications. She has also worked as
an in-house interpreter for a major company in Korea for 4 years
Phone Number during which she has interpreted for business reengineering and
v 831:647.5652 ERP package Implementation projects. Her translation work Includes
Lo s islo) various types of documents released by the Korean government and
T ” #1204 Korean businesses. She taught at Hankuk University before joining

the Monterey Institute

Univ. of New South Wales Monterey Institute of
SF FASAAY=Cyst International Studies
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